


Li mot «   rantoele  »

Li mot «  rantoele   » , c’   est dan-
djreus on riscôpaedje [mécou-
pure] do shuvion [suite de mots]
«   l ’   arantoele  » ( l ’   araegnreye,
l ’   arincrin). On l ’   d i jheut purade e
l ’   Basse Årdene, la k’   i s’   pronon-
cive ranteûle, ranteûye,
rantûye, rantûle, rantôye, ran-
toûye, rantoûle, rantwèle, ran-
twâye, rantwaye, rantwale,
evnd. (ALW  8).

Li Rantoele-soce

Li Rantoele-soce, c’   est ene Soce
Nén Recwårlante (S.N.R. ,
a. s.b. l. ) k’   a stî metowe so pîs e
1996 pa Tiri Dumont, Lorint
Hendschel , Lucyin Mahin, Pire
Otjacques & Stefane Quertin-
mont.
Po pus di racsegnes, alez sol Wi-
kipedia walon, et potchî a
«   Li_Rantoele_(soce)   ».

Li Rantoele-gazete

Li Rantoele-gazete eplaide å pus
sovint des årtikes e rfondou
walon (orthographe wallonne
unifiée) . Mins on pout wårder
des bokets e Fel ler, si l i
scri jheu(se) nos l ’   d imande.
Sacwants tecses sicrîts e-n on
walon coinrece [régiolecte] et
riscrîts e rfondou cial ont stou
eplaidîs, come l i scri jheu(se) les
a-st ortografyî, sol djåspinreye
«   l i walon d’ emon nozôtes  »   :
http: //walon.cultureforum.net/

Responsåvté

Les scri jheus sont responsåves
di çou k’   i scri jhnut.

Abondroets

Les scri jhaedjes del Rantoele
polèt esse riprins tot marcant
bén l ’   sourdant.
Les textes publiés dans «   Li Ran-
toele   » peuvent être repris en
citant la source.

Et n’   rovyîz nén ki   :

xh se prononce généralement
ch et jh se prononce j (les 2 se
prononcent h a Liège)   ; ea se
prononce ia ou ê (fr. eau)   ; én se
prononce généralement in (én
ou é a Charleroi)   ; ae se pro-
nonce généralement a (è à
Liège, â à Charleroi dans le suf-
fixe ‑âdje) , oe se prononce gé-
néralement wè (eû à Liège,
mais aussi è, û, ë, wa, oû, wê,
etc. ) , sch se prononce sk ou ch
(mais h à Liège)   ; oi se prononce
wa à Namur, wè à Liège, ôn à
Charleroi et oû à Nivelles, å se
prononce au à Namur, â en
Haute-Ardenne, et variablement
au, â , ou a à Charleroi   ; ô se pro-
nonce nasalisé en Ardenne et à
l’  Est du Brabant  (presque on) ,
et oû à Nivelles  ; sh se prononce
ss à l’  Est et ch à l’  Ouest  ; oen
se prononce souvent on à l’Est
et win à l’Ouest.
Les linguistes appellent ces
lettres des diasystèmes ou
archigraphèmes. E walon, on
dit betchfessîs scrijhas (do
viebe «   betchfessî  », placer tête-
bêche) .
endè (end, ndè, nd) se
prononce ènnè (ènn’, ‘nnè,
‘nn’) sauf à l’Ouest où il se rend
par ‘dd’ (simplifié en d’ ou d-)
En wallon unifié, tous les E in-
ternes se prononcent è. reman-
tchî = rèmantchî  ; retchessî =
rètchèssî. La lettre é ne s’  écrit
que si elle représente un
phonème du wallon  : ceréjhe,
tuzé, singlé. Non si elle provient
d’  un calque du français  : prezin-
ter, republ ike (lire è) .

Croejhete

Dins nosse gazete, nos metans
å pus sovint l i prono coplemint
divant l ’   a idant viebe.
Nous suivons la règle d’antépo-
sition du (des) pronom(s) com-
plément(s) par rapport à un
verbe auxiliaire. Cette règle,
flottante au 20e siècle, a été ré-
encouragée dès 1 900 par
plusieurs sociétés littéraires.
Dji n’   vos l’ såreu dire / i nos
a vnou trover / ti n’   el oizreus
aduzer / ele mi va vni cweri al
gåre / i vs les polnut ramasser
/ dj i l ’   aléve dire divant vos.

Di traze a catoize

Novea live e walon
«   Intrez don…e scole  » : On
l ive ki rprind des scri jhaedjes
foû abondroets, atuzlé pa
Françwès Nyns po les
scoleus(es) do walon (diné po
rén a 60 mwaisses et dames di
scole di Gråce-Bierleu et Serè). I
comprind troes bokets : (1) 240
boignes messaedjes (contenes
et rime-rame d’   efant); (2) «   l i
l ingaedje des fleurs  » da Djôzef
Vrin; (3) «   l i motl î des ptits nos
l id jwès  » da Yopôl Tchåmont &
Djôzef Dofrexhoe. Vos l ’   poloz
aveur po 3 uros + evoyaedje
adlé Françwès Nyns, 34, rue
Bois Malette, 4460 Grâce-
Hol logne (tel . 04 231 20 00).

Novea live e gåmès
«   Vinoz è vs tchåfer e l’   bele
tchambe  » (çou ki dene, e
gåmès : «   ‘Nez-a v’ tchauffi
au pèle  »). Des tecses e gåmès,
avou ene sitroete plake po-z ôre
çou k’   on lét. Po l ’   awè, emi ler a
contact@museedelaparole.be.

Bates
Bate del kiminålté Walon-
reye-Brussele. Deus pris, di
2500 uros tchaeke. Li prumî po
ene pîce di teyåte nén eplaideye
divant l i 31 di   decimbe 2011. Li
deujhinme po ene ouve odiovi-
zuwele ou dessinrece, nén
eplaideye divant l i 31
di   decimbe 2012. A-z evoyî di-
vant l ’   prumî d’   decimbe 2014 a
Nadine Vanwelkenhuyzen, 44
Bolvård Yopôl I I , 1080 Brussele.
Racsegnes : bernadette. jas-
sogne@cfwb.be;
anne.pirson@cfwb.be
Bate «   on scrijheu.. . on djheu/
ene sicrijheuse.. . ene di-
jheuse » (Un auteur… une
voix).
Ciste anêye ci , gn a on tinme
obl id j î : l i guere et les margayes.
Les tecses (inte 20 royes et deus
pådjes) divèt esse rintrés (6
egzimplaires sins scrire si no,
apus k’   d ins ene cloyowe ewal-
peure avou si ådje et si adresse)
divant l ’   15 d’   octôbe 2014
amon  : Annie Rak, Rowe do
govienmint, 15, 7000 Mont
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Eternåcionå : Oucrinne

Maigret et l’   prezidint
Ni codjåzez nén tant li «  Fesse-bok  ». On trove pacô des scrîts foirt ahessåves, so
cisse waibe vola. Come ci-ci, la ki l’  inspecteur Maigret va trover l’  novea prezidint
d’l’  Oucrinne, et lyi dmander cwè so on rlomé areyoplane indonezyin. . .  

Inspecteur Maigret (IM) -
Monsieu Porotchenco, dj i so
l ’   inspecteur Maigret, del
criminele di Lidje, dj i vs vôreu
dmander sacwantès kesses.
Prezidint Porotchenco (PP) -
So ké sudjet, ô ?
IM - Åd fwait do Boyigne k’   a stî
tapé djus.
PP - Tot a ddja stî dit, les disla-
xhiveus…
IM - Oyi c' est clair, les separa-
tisses… Mins come dit m’   feme,
fåt k’   i n’   d imeure vormint pus
nole coine d’   ombrire
PP - Kénès coines d’   ombrire ?
IM - Troes côps rén, rapåjhîz vs,
dj i fwai-st ene inkete di rotene. . .
d ins ciste afwaire, i gn a-st on
pont ki m’   tourmete.
PP - Ké pont ?
IM - Bén vola, el Boyigne a dis-
parexhou d’   ezès radårs a 17
eures 15. Vos dclårez ene
dimeye eure pus tård k’   i l a stî
distrût pa on missi le sol-air rûsse
del sôre…, dj i n’   sai pus kéne
sôre, et k’   i l a stî saetchî påzès
dislaxhiveus d’   après Doniesse.
PP - Oyi, et adon ?
IM - Bén, di jhoz, gn a l ’   avion ki
broûle co, eyet… comint poloz
vs saveur comint et pa kî k’   i l a
stî bouxhî djus.
PP - C’   est sémpe, i l a toumé
dins ene zone dizo controle des
separatisses.
IM - C’   est ene espl ikêye… mins
les separatisses. . . i l ont cisse
sôre d’   éndjolreye la, zels  ?
PP - Taiss k’   åy. Li prouve, i l ont
tapé djus troes ôtes avions
dvant çoula.
IM - Bén seur, mins di jhoz m’,
ces avions la ont stî saetchîs
djus a moens d’   3.000 metes. Po
çoula, èn ekipmint a poirter so l i
spale sufixh. Mins l ’   Boyigne, lu, i
voléve 10.000 metes hôt.
PP - C’   est kine.

IM - Bén djustumint neni .
Voeyoz vs, dj ' a on sorodje ki
cnoxhe bén ces agayons la. I l a
stî e l ’   årmêye e l ’   Almagne. Eyet
loukîz bén ki…
PP - Nén tourner åtoû do pot, s’   i
vs plait, inspecteur  !
IM - Bén po saetchî djus ene
avion ki vole 10.000 metes hôt, i
fåt des missi les adaptés, so des
camions saetche-missi le, avou
èn ôte camion pol radår, et tote
ene tchinne di cmandmint. On-z
est bén lon do ptit missi le k’   on
pout tiper so si spale. Adon, dj i
vs ridmande, est çki les separa-
tisses, i l ont cisse sôre di
stocaesse ekipmint la ? Et co,
est çk’   i s’   endè sårént siervi   ?
PP - Bén oyi   ! Bawaite  ! I nos
l ’   ont hapé.
IM - Come di djusse  ! C’   est dit
dins on comuniké di vosse mi-
nistere a 17 eures 21, ça fwait 6
munutes divant ki l ’   avion n’   d is-
parexhe des radårs. Comint
savîz vs k’   i vos l ’   avént hapé?
PP - Taiss ki nos foices so plaece
nos ont racsegnî  !
IM - Proficiate, vos avoz ene
årmêye ki reyadj ixh foirt abeye.
Mins ç’   côp la, èm feme m’   åreut
yeu dit…
PP - Åd fwait, inspecteur, åd
fwait.
IM - Wice ki ces missi les la ont
stî hapés  ?
PP - Dins l ’   secteur des batreyes
[combats] dj i supôze, dj i n’   sai
nén co cwè å djusse.
IM - Et comint çk’   i l ont stî
hapés  ? On comando a-st arivé
catchetmint, a saetchî so les
sôdårds, a tapé des gurnådes, a
mitrayî les instalåcions  ?
PP - Oyi, metans. Oyi , c’   est pår
çoula. I l ont-st ataké k’   on n’   s’   î
atindeut nén. Dj i pinse k’   i gn a
yeu bråmint des moirts
IM - Bén seur  ! So dju biesse,
mi   ! Mins nerén, dj ’   a-st on

neveu ki djowe a on sfwait djeu.
Sav, ces djeus la ki plai jhèt brå-
mint åzès djonnes. I s’   tuzèt des
comandos et ça saetche totavå.
Mins m’   neveu m’   a dit, cwand
dj i lyi a djåzé do scrotaedje des
missi les : «   ça est nén possibe  ».
PP - Pocwè  ? cwè ndè pout i
saveur, lu   ?
IM - On n’   eploye nén des
gurnådes, et on n’   saetche nén
al mitrayeuse a costé d’   missi les
di cisse grandeur la. I sufixhreut
d’   en seule bale al mwai jhe
plaece, et tot l ’   payis di ttåtoû
sereut a bosses et a fosses.
Mande escuze, Prezidint, des
sfwaits missi les n’   årént nén po-
lou esse hapés.
PP - Abén, c’   est ça ki vs tuzez ?
IM - I n’   a nén djusse çoula, Pre-
zidint. Gn a-st ene ôte kesse ki
m’   racatoûne e l ’   tiesse. Pocwè
årént i hapé des sfwaits mis-
si les  ?
PP - C’   est clair come di l ’   a iwe
di rotche : c’   est po taper djus
nos avions.
IM - Mins i volèt-st a basse
hôteur, les vosses, et po ça i l ont
po fé. Mins i l årént foirt målåjhey
po rashonner les dj ins capåbes
di saetchî ces gros missi les la. Et
lzès saetchî so cwè, la ki ça
n’   sereut nén siconte les avions
da vosse  ?
IM - C’   est po djonde des bom-
bårdîs stratedj ikes.
IM - Mins vos n’   nd avoz nén des
sfwaits !
PP - I l ont bén tapé djus èn
avion d’   lene…
IM - Avou des missi les k’   i n’   ont
nén polou haper et k’   i n’   polént
nén mete e-n ouve ?
PP - Po-z ahiver ene margaye
eternåcionåle.
IM - K’   åreut djouwé siconte di
zels et lzî mete tertos sol dos  !

Shûte p. 22
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Di tot ç’   tins la, dins
l ’   monde arabe, les djwifs

et les muzulmans viként onk
di lé l ’ ôte, nén cmaxhîs, mins
sins trop d’   eguegnes.

Dimandans «   Judenstaat  »
A cmincî d’   aviè 1900, les
djwifs, kitchessîs d’   Rûsseye
et d’   avår la, dimandît k’   on lzî
leye ene tere rén k’   por zels, l i
«   Judenstaat  ». Les Sovie-
tikes, k’   avént disdjoké les
tsårs, les vont ahessî, tot-z
askepiant l ’   Oblass otonome
djwif. C’   est el Sibereye, tot
do long do mouze «   Amour  »,
astok des Chinwès. Li   yid ich î
est l ’   l ingaedje oficir. C’   es-
teut e 1934.
Do costé des Almands,
k’   åreut on dvou fé  po s’   fé
pardoner d’   l ’   Olocôsse  ? Fé
on «   Judenstaat  » ene sawice
e l ’   Almagne, e l ’   Noere Fois-
treye ou el Basse Sake, mi
shonne-t i .
Asteure waitîz bén çou ki s’   a
la passé.
Å disrashonnaedje di l ’   Impire
otoman, après l ’   guere di ca-
toize, les Djwifs amerikins ont
atchté, po pîce di pwin, les
grands haswès [domaines
agricoles] del Palestene,
k’   estént ås mwins di bor-
djoes trouks, k’   endè ralént e
leu payis. Pu, pitchote a mi-
djote, esse prôpietaire di
grandès stindêyes di teres.
Eyet, e 1948, avou l ’   benedic-
cion do govienmint estazu-
nyin, tchessî les Palestinîs
k’   estént dins l ’   cotoû.
Les Inglès, les mambors del
Palestene, estént disconte
ces «   terorisses djwifs  » la. E
1948, c’   est on djenerå inglès
k’   a ndalé d’   Djordaneye et
ocuper Djeruzalem-Ess, po-z
espaitchî les Siyonisses di fé
mwin basse so tote l i veye.
Mins, docô après, les Inglès

ont dit åmen ås dictêyes do
grand fré amerikin. Et
ricnoxhe Israyel .
A pårti d’   adon, on-z a veyou
dvant ses ouys l i d ierinne
grande wache di colni jhaedje
do 20inme sieke. Di pattavå
l ’   Daegn, les djwifs, k’   oyént
l ’   bassinaedje des siyonisses,
ont-st aploû po rimpl i l ’   novea
estat.

Wice sont i, les efants
d’   Abråm  ?

Kî k’   c’   esteut, ces djwifs la   ?
Des ptits-efants da Abråm  ?
Nonna ca nonna. Ben Gourion
lu-minme, onk des askepieus
di l ’   estat d’   Israyel , èn isto-
ryin di s’   mestî, l ’   a scrît noer
so blanc dins onk di ses l ives.
Les dischindants da Abråm,
på sonk, c’   est les ptitès dj ins
k’   ont dmoré dins les cam-
pagnes del Palestene après l i
tchessaedje-evoye des pri-
yesses pa les Romins e 70
après DjC. Des ptitès dj ins ki
n’   polént pus pratiker leu rl i -
d jon djwive, bråmint ra-

shiowe so des ofrixhaedjes
[sacrifices] di biesses å timpe
di Djeruzalem, ki vneut
d’   esse bouxhî djus. Adon,
beacôp d’   zels si cviersît [con-
vertirent] å crustinnisse, brå-
mint pus åjhey a shuve ki l i
«   lwè Moyisse  ». Pu, diviè l ’   an
700, cwand Omar Ben Xhet-
tab prinda Djeruzalem sins
ene gote di sonk, bråmint
passît a l ’   islam, l i novele
môde et l ’   prumire foice
pol itike do moumint.
Les priyesses et les tchîfs
djwifs ont don stepé evoye e
70, et askepyî l i «   d iyaspo-
ra   ». Kimint  ? E-z assaetchant
e leu rl id jon totès dj ins des
payis k’   i s’   î avént rassåvé  :
Urope do Levant, Afrike
bi jhrece, Espagne, Impire ro-
min djermanike. Pu, e 20inme
sieke, l ’   Amerike bi jhrece.
C’   est totes ces dj ins la,
stombeyes pal propagande
siyonisse, k’   ont-st abroké e-n
Israyel , d i 1948 a… asteure.

Candjmint d’   innmi
Et, zels, riclamer ki leu-z inn-
mi, ci n’   esteut pus les
crustins uropeyins, ki ls avént
macsådé dispu l ’   tins des
croejhådes, come «   l i peupe
k’   a touwé l’   Bon Diu   ». Ci
n’   esteut ki d’   d jusse, puski
les gros colés do novea estat,
c’   esteut tertos des blancs,
bråmint des Almands et des
Amerikins, les pus ritches del
binde. Asteure, l ’   innmi, c’   es-
teut les Arabes, ki s’   avént
rmetou eshonne on moumint
(di 1950 a 1975) po rvindjî
leus frés d’   l ingaedje, les
Palestinîs.
Insi , l ’   Urope et les Stats Unis
divnît les mambors d’   Israyel .
E 1956, c’   est des tanks inglès
et francès k’   aspalît l i d jonne
årmêye israyelyinne po vo-
leur riprinde l i tchenå

Coviete del Rantoele 49 (bontins
2009) mostrant les bombes ås

bombletes kissemêyes so Rhaza.
1200 moirts e 2009. Ricoird batou

e 2014  ! Proficiate  !

Istwere & ådjourdusté : pogrom a Rhaza

A s’ catchî divins on trô d' sori
Di 1 850 a 1 945, sacwants payis d’  Urope (Rûsseye des tsårs, Almagne des
Nazis) ont-st ataké a macsåder des djwifs, rén k’  po leu plaijhi. C’  est çou k’  on-
z a lomé les «  pogroms  » (Rûsseye) pu l’  olocôsse (Almagne des Nazis) .

Shûte p. 22
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Istwere del guere di 1 4 / Rilomés viziteus del Walonreye

Kurt Suckert Malaparte å Bork
C’  est ene bele pitite cope. Leye su lome Enrica Yvonne Dilk. Lu, on l’  lome Alberto Belotti.
I sont Itålyins et sont professeurs a l’  univiersité di  Milan.

Å no del soce «   Tere et Abeye
di Sint-Houbert  », dj i les a rçû
po les documinter et les
moenner dins les cwirreyes ki
madame Di lk, di l ’   « Instituto
di Lingua e Letteratura te-
desca, Universita Cattolica a
Milano  », fwait sol passaedje
di Curzio Malaparté å Bork
(Sint-Houbert).

Kî est ç’ , ci-la, li Curzio
Malaparté  ?

Kourte Zoukerte Malaparté,
sorlomé Courzio, c’   est on
scri jheu itålyin k’   a vnou å
monde a Prato e 1898 et k’   a
morou a Rome e 1957. Ra-
conteu di tåvleas foirt deurs
et cinikes del veye d’   ådjour-
du dins ses romans  – «   Ca-
poute  » (1944), «   Li pea   »
(1949), «   Ces Sacrés Toscans
la   » (1956) – et totes ses
pîces di teyåte.
Malaparté a scrît tote
l ’   istwere di s’   vicåreye et
c’   est a pårti di ç’   l ive la ki
madame Di lk ricwirt. Ele mi
raconte ki Malaparté a stî foirt
estomaké pa l ’   piete del
bataye di Caporetto e 1917
disconte des Otrichyins.

Caporetto…
Dins les grandès eciclope-
deyes, on trove l i contaedje
del dobleure itålyinne di Ca-
poretto, ene pitite veye, cwa-
rante ki lometes å Nôr-Ess di
Vni jhe. Les Itålyins ont corou
evoye disk’   a l ’   a iwe di
Piyåve. La, refoircis pås
tropes franco-inglesses, i l ont
parvinou a arester les Otri-
chyins.
E moes d’   d janvî, les aloyîs
sont mwaisses del bataye del
Piyåve et s’   vont i cmincî a
rmonter a l ’   assåt.
Cwand ça s’   a passé, les
oujhenes itålyinnes estént a
deus doets di s’   mete e greve.
Les sôdårds end avént leu sô

et l ’   payis aléve capituler.
Tot l i jhant l i fén des cénk
pådjes dins l ’   eciclopedeye et
pus lon, dj i voerans si
Malaparté dit l ’   minme  :
«   Po l ’   I tå leye, l i pus grand må
a fwait l ' pus grand bén ! I fåt
dire ki les tropes franco-in-
glesses n’   ont waire etervinou
dins l ’   bataye. Et portant, el le
ont yeu on grand côp d’   efet
sol morå des Itålyins tot
mostrant ki les payis aloyîs
les sotnént di totes leus
foices.   »
«   Avou Caporetto, les Itålyins
avént yeu on fameus côp
d’   pougn al frimousse. I l ont
rsintou ça come ene grande
indjustice. Lu nåcion, k’   es-
teut a mitan edoirmowe dis-
car la, si   va rewoeyî dins on
sorsåt patriotike. Et ça s’   va
rsinte kékes moes pus tård.   »

Malaparté amon nozôtes
Dji rtrovans Malaparté e pré-
tins 1918 a Blegné-dlé-Rénse
[Blégny-lès-Reims] , d ins des
tropes itålyinnes ki s’   batèt å
costé des aloyîs. I l est decoré
come oficî di grande valeur.
Mins les sofocant gåz ki les
Almands lancént so les
sôdårs ont distrût ses peu-
mons. I l è va sofri tot l ’   res-
tant d’   ses djoûs.
Après l ’   årmistice, on l ’   va
rtrover dins des missions a
Biarin, a Oufal i jhe, a Rotchô.
C' est adon k’   i l a s’   pît-al -tere
å Bork : del fén do moes
d’   nôvimbe disk’   a l   fén do
moes d’   decimbe 1918.
Les pus vîs k’   nos si raplèt
bén des sôdårds itålyins k’   es-
tént å Bork e di jh-ût. Mes
deus frés m’   end   ont sovint
cåzé. I l avént minme e gurnî
on casse d’   I tå lyin.
Malaparté dimoréve dins ene
tchambe a l ’   otel-restorant da
Arsinne Vayant, so l ’   plaece
do Martchî, amon l ’   grand-

pere di l ’   ancyin gaztî sportif
do minme no.
Dins les anales di l ’   Institut
Sint-Djôzef a Såceure-Cas-
bork [Carlsbourg] , on pout
lére  : «   Do 29 di nôvimbe å 28
di decimbe, l i d jenerå
Garibaldi dimeure dins nos
bastimints avou ene pårt del
brigåde Alpi .   » Ene ôte trope
avou des  oficîs (inte di zels
Malaparté) et des  sôdårds
sont-st a Sint-Houbert. Les
oficîs ont leu djîsse e
l ’   Måjhon do Peupe ki les Al-
mands ocupént avou leu co-
mandateure tins del guere.
Malaparté lodje djusse a
l ’   adroet d’   la . C’   est dins ene
tchambe di l ’   otel Vayant ki
Malaparté va scrire si prumî
roman «   Viva Caporetto  ».
I   l ’   d i t lu-minme dins
s’   biyografeye  :   «   Fu appunto
in Belgio, a Saint-Hubert, che
io scrissi quel moi primo
libro… nel mese di dicembre
che segui l’armistizio…   »
Malaparté raconte ossu : «   A
l ’   adroet di m’   tchambe, i gn   a
l i restorant-cråxhreye «   Å vî
singlé d’   Årdene  » et
l ’   «   Grand Cafè Univiersel   ».
Dj ’   aveu pacô målåjhey di
m’   concintrer paski , totes les
nutes, on î criyive, on î
tchantéve, on î danséve po
fiesti l ’   wangne et
l ’   årmistice  : «   qui di sera
risuonato i canti al ritmo del
rommelpot, la variante
flaminga d’  uno strumento
musicale nel centro e sud
Italea  » Est çk’   i n’   nos prind
nén po des flaminds  ! ?
Malaparté a fini s’   l ive a
Varsoveye e 1920, cwand i l
esteut ataetchî d’   presse a
l ’   ambassade d’   I tå leye po
raconter çou ki s’   passéve
dins l ’   guere civi le rûsse k’   a
shû l i revolucion di 1917.

Emile Pècheur, li 9 di djulete
201 4
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I l avént stî a cwate, tot come
les mosketaires. E-n avion

eyet lodjî dins ene måjhon
d’   on cuzén d’   on vî cousse,
dalé låvå vinde des
påstaedjreyes.

- Po on côp, dj  a tapé l’  ava-
rice å diåle  ! Kéne avinteure,
mes djins  !
El fåt comprinde  : i vneut
d’   fé on voyaedje di 16 eures.
Lu ki n’   aveut djamåy monté
dins ene avion   ! I n’   esteut
nén a s’-n åjhe.

Adrovaedjes 
I l estént don a Saw Pawlo.
El   ceremoneye d’   adrovaedje
– metowe e plaece pa deus
Walons – a poenne fineye,
c’   est l ' match di strimaedje
Braezi-Crowaceye. Côp
d’   tonwere ! Marcelo markêye
conte ès  camp après 11
munutes di djeu. Mins
l ’   Braezi l ’   a tout d’   minme
epoirté pa 3 a 1.
- Dj’  aveu roubliyî di vos
pårler des deus noveatés. El
prumire, c’  est ene bombe
come del schome a raezer, po
marker ene lene durant vint
sigondes. Çoula, po plaecî on
meur cwand gn a on côp-
franc. L’  ôte, c’  est l’  monte di
l’  årbite ki, cwand gn a l’  ba-
lon k’  passe el lene del ga-
yole, ele markêye mierseule
el sémpe mot «  gôl  ».
El deujhinme pårteye
ès  passéve a Natal . Rola,
ebén, i n’   ploût cåzumint
djamåy. Dayeur, gn aveut des

tribunes sins toet. Ebén, i
drachive et gn aveut les
grossès aiwes dins l ’   veye.
Po shure, gn a yeu l ’   tatouye
di l ’   Espagne 5 a 1 disconte
del Holande, avou on bea
bute del tiesse da Van Persie.
Les ôtes payis vi jhéns del   Ho-
lande ont bén comincî  : l ’   I tå-
leye, el France eyet
l ’   Almagne passént tertos.

El toû des Rodjes Diåles
El mårdi , c’   esteut l ’   toû des
Bedjes. I l ont leyî l ’   otel Para-
dise a Mogi das Cruzes po
prinde l ’   avion et ariver a Be-
lo Horizonte. Ça aveut bén
må comincî cwand Vertongen
a fwait on coirner eyet c’   es-
teut zero a onk po l ’   Aldje-
reye. E rintrant adon k’   i
dmoréve vint munutes, Fel ini
a fwait onk partot d’   on côp
d’   tiesse. Mins cwand Mer-
tens a marké, c’   esteut l ’   fo-
leye. Les Diåles sôrtixhént di
l ’   infier  !

- E ç’  pårteye la, dj’  esteu
dins les tribunes  ! Mins dji
les a veyou cåzu tertotes dins
l’  boesse ås imådjes  !
Ene sorpri jhe : après seul-
mint deus pårteyes, l ’   Es-
pagne, tinante do tite, est
el iminêye. Cwarante-ût eures
pus tård, c’   est l ’   Inglutere
k’   a shû l ’   minme voye a cåze
des deus gôls da Suarez, ki
djowe… dins ene ekipe in-
glesse.
Mins dedja arivéve
el   d imegne avou l ’   pårteye
conte les Rûsses.
Dins l i ståde di Maracana,
cwand Hazard a dné l ’   balon
a Origi , nos esténs a

l ’   88inme munute et c’   esteut
onk a rén. Bon po l ’   cwål ificå-
cion po les ûtinme di finåle,
avou tolminme ké rzultat
sconte el Corêye do Sud.
Ci   n’   esteut nén ene grande
pårteye, mins djusse el pitite
gayole k’   i fa leut.
- Djam ! Ké geuye di bwès el
leddimwin  ! Pire, dji n’  aveu
waire doirmou. Aprume ki dji
vneu d’  rescontrer ene
comere (waitîz l’  foto) . Ureuz-

mint, låvå, il ont des rmédes
miråkes. Boere di l’  aiwe di
coco eyet mindjî ene ma-
xheure avou des poes
d’  açay. Et ça va totshûte mî  !
Vént adon l ’   toû di l ’   I tå leye di
prinde l ’   ouxh, tapêye wôrs
pa l ’   Ourougway.
El troejhinme pårteye des
Diåles a Saw Pawlo n’   a nén
stî teribe nerén, mins i l   ont
wangnî pa onk a rén.

Spôrts  : Les tchafiaedjes do Ptit Louwis (32)

El cope do monde å Braezi
Dji vos åreu vlou dvizer do Toû d’  France. Mins ba, tos les
cwatre ans, c’ est l’ cope  do monde !
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C’   esteut do nouv dissu nouv
eyet l ’   droet di rescontrer les
Estats Unis e ûtinme di finåle.

Ûtinmes di finåle
Les ûtinmes comincît don
avou les favoris. I l ont yeu
tchôd. El Braezi s’   a cwål ifyî
ås saetchîs des penal-
tis  sconte el Tchi l i . Po les ôtès
pårteyes, pont d’   sorpri jhes.
El France, l ’   Almagne et l ’   Ho-
lande ont passé l ’   toû.
Tant k’   a Ptit Louwis et ses ca-
maerådes, i l avént decidé
d’   endaler el mårdi a Salva-
dore di Baya po vir l ’   ekipe
bedje. I stént come des
efants k’   on lzî tind ene
bouboune. Ureuzmint k’   i
n’   payént nén l ’   lodjmint eyet
minme el nouriteure. Rola,
c’   esteut gråce a Ptit Louwis.
El comere k’   i l aveut rescon-
tré aveut des l iårds puski ses
parints avént fwait fôrtune
dins les plantåcions di cafè.
C’   est leye ki fjheut preparer a
mindjî po les cwate moske-
taires.
- C’  esteut ddja assez tchir
avou les transpôrts eyet les
biyets d’  intrêye  ! Èm  tchås-
sete end  aveut prins on
fameus côp  !
El mårdi arivéve. On ptit toû
dins l ’   veye eyet radmint el
pårteye comincive. C’   esteut
on nul-blanc a l ’   fén. I l aveut
falou on teribe Tim Howard
dins les gayoles des Stêtes.
So l ’   fén del prumire rawete,
Loucacou a passé l ’   balon a
De Bruyne eyet c’   esteut onk

a rén. Radmint, el minme
Loucacou a fwait deus a rén.  
- Nos estént a pô près shijh
cints, mins gn aveut do brut
po des meyes et co dpus.
L’  avinteure ni pleut ki conti-
nouwer. Nos sténs e cwårt di
finåle et faleut djouwer conte
l’  Årdjintene da Messi.

Adon-pwis…
A Braeziya, el deujhinme
ekipe el pus djonne del com-
peticion (nozôtes) a radmint
stî moennêye. Higuin a marké
a l ’   8inme munute. Da-
maedje, el piete di bale da
Kompany eyet l ’   målureuse
deviyåcion da Vertonghen.
On maxhaedje di poenne
avou eto del firté. No Ptit
Louwis aveut shû l ’   afwaire e
direk do Braezi .
Après l ’   el iminåcion, les
cwate cousses estént tol-
minme disbåtchîs. Di dzes-
pwer, i l ont decidé d’   ervini å
payis. Cweki , avou ene  miete
di rgrets po Ptit Louwis. Vos
l ’   pinsez bén… avou
s’   comere.

Les cwate dierins estént l ’   pa-
yis organi jheu eyet l ’   Al -
magne, l ’   Årdj intene et l i
Holande. Po les dmeyès
finåles, les Orandjes n’   ont
seu vindjî les Diåles mågré
k’   les Årdj intins n’   volént nén
fé do  d jeu d’   accion. El finåle
esteut don Almagne-
Årdj intene.
C’   est e l ’   Beldj ike k’   i l ont
waitî l ’   finåle. Dins
l ’   Maracana wou çk’   i l a falou
l ’   113inme munute po vir
Gotz ofri l ’   fameuse cope do
monde a l ’   Almagne.
Cwand leu-n ekipe a rvinou a
Berl in, kéne dicåce, låvå !
Dipus di 400.000 dj ins
k’   estént dissu les tchmins po
vir passer leu-n otocår et lzî
fé fiesse. Ôte tchôze k’   el de-
legåcion bedje avou leu
tiesse d’   etermint et leu noer
costume po ene ceremoneye
di cénk munutes padvant
l ’   palås do Rwè a Brussele.
Mins Ptit Louwis aveut rvinou
avou on moncea di sov-
nances dins s’   tiesse et dins
s’-n aparey  foto. Kés bons
moumints gråce å fotbale
eyet eto a…
Mins durant cwénze djoûs, i
rwaitreut co l ’   toû d’   France
eyet radmint après, ci sereut
l ’   cominçmint do tchampionat
bedje avou po l ’   drovi
Standård esconte Tchålerwè  !

Jean Goffart, li 26 di djulete
201 4, dispu l’  Braezi
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Dins l’   cal indrî solrece [so-
laire] , ci d joû la, ciste

anêye la, tcheyeut
emey  awousse.

Ripoize di l '   Aviedje
Après l ’   deujhinme dismol i -
xhaedje do Timpe, les djwifs
nén-crustins alît braire tos les
ans so les dismol ixheures, e
rmimbrance do Timpe. Les
djwifs crustins, po wårder
l ’   uzance d’   on perl inaedje l i
minme djoû, al ît dlé l ’   monu-
mint Rachele, a troes meye
ascoxheyes di   Betleyem,
ewou k’   i gn aveut èn aiwî (on
pousse).
Å deujhinme sieke gn a yeu
on scri jhaedje, l i boigne evan-
djîle [évangile apocryphe]
sorlon Djåke, ki djha ki Djôzef
l i Scrinî aléve viè Betleyem
avou ses efants et l ’   Aviedje
Mareye so èn ågne. Et ki ,
cwand i fourît « a troes meyes
hazêyes di   Betleyem »,
Mareye dimanda po s’   ripoi-
zer ene miete a l ’   a iwî. Et
k’   po fini , c’   est la k’   el le a me-
tou Djezus å monde, divins
ene bôme k’   i gn aveut la.
Ça fwait ki , avou l ’   timp, les
crustins ki vnént fé l ’   voye po
rmimbrer l ’   Timpe di Djeruza-
lem, s’   ont metou a rmimbrer
purade l i « rpoizaedje » di
l ’   Aviedje Mareye, l i « timpe
do Bon Diu ». Et l ’   d joû a stî
l ’   15 d’   awousse, veyanmint
k’   i n’   sepént pus cårculer les
djoûs d’   après l ’   cal indrî lun-
rece. Li plaece s’   a rlomé Bir
el-Qadismou («   l i sint
pousse  ») . Ons esteut e 417.
«   qadismou  » (sacré) a stî
rcomprins e grek come
«   catisma  » (ashida, sidje), ey
ons a basti ene gl i jhete do
rpoizaedje di Mareye e l ’   an
455. Li rpoizaedje a stî rcom-
prins po esse l i moraedje di
l ’   Aviedje. Mins des ôtès dj ins

ont sondjî ki s’   fosse esteut a
Djeruzalem, ewou k’   i l a lént
deus djoûs pus timpe, l i 13
d’   awousse. Co des ôtes ont
dit ki l ’   tombe di l ’   Aviedje es-
teut a Efeze. Pitchote a mi-
djote, ons a basti des gléxhes
di l ’   Aviedje pattavå, avou
tchaeke ene date di dicåç-
taedje [dédicace] diferinne,
ki divneut l i grande fiesse
sinte Mareye.

C’   est Rome ki decide
On bea djoû, l ’   impreur
Morice a bouxhî l ’   pougn so
l ’   tåve. Li fiesse-djoû sereut
po tertos l i 15 d’   awousse.
E Coûtchant, l i fiesse s’   a
lomé e latén « Dormitio
beatæ Mariæ virginis »,
aprume l’   « edoirmaedje del
beneye viedje Mareye ». E
grek, ons a ratourné ça
«   kimesis  ». Les Årmenyins
l ’   ont lomé «   verapoxhoum  »,
ki c’   est l ’   «   ahapaedje  »,
come po dire ki l ’   Crisse
ouxhe «   ahapé  » s’   mame å
cir, di lé lu. E minme timp, èn
ôte boigne sicri jhaedje a stî
metou so papî : «   Transitus
Mariæ  » : l ’   ebagaedje da
Mareye.
Viè l ’   nouvinme sieke, les
dj ins d’   Gåle ont tapé l ’   mot
«   Dormitio  » evoye, et l ’   ri -
plaecî pa «   adsumptio  », ki
c’   est l ’   ratournaedje di l ’   år-
ményin «   verapoxhoum  ». Li
påpe Djelaze a hiné l ’   l ive di

l ’   «   Ebagaedje da Mareye  »
evoye, tot djhant ki c’   esteut
tos boignes contes.
Li l i turdjeye crustinne di cå-
zumint pattavå (åré di dvins
les Assiryins) fiestixh ene
Nosse-Dame d’   emey
awousse. Å sopoizer ki ,
cwand l ’   Aviedje Mareye a
morou et k’   on l ’   a-st eteré,
el le a stî rhapêye å cir, foû di
s’   fosse. Les imes et les an-
tyinnes del fiesse el tchantèt
bén.
Li rite latén esteut portant as-
sez coixhe [timide] .
L’   oremusse del fiesse do 15
d’   awousse dimande seulmint
å Bon Diu d’   schoûter les
priyires del «   Mame di s’   Fi   »,
sins dire ni frisse ni frasse di
l ’   edoirmance ou d’   l ’   «   aha-
paedje  » di Mareye. On lét on
boket do l ive di l ’   Egl i jhastike
rapoirt al sûtisté(1), ey on
boket d’   l ’   evandjîle sint Luk
rapoirt a Måte et Mareye(2) les
sours da Lazåre.
E 1950, l i påpe Pî XI I a eråmé
[entériné] l i   doke di l ’   aha-
paedje di l ’   Aviedje, et candjî
pår tote l i l i turdjeye del
fiesse.
E walon, on lome l i 15
d’   awousse «   Grande Notru-
Dame  ». Pareymint dins des
ôtes l ingaedjes : e roumin
(«   Sântã Mãrie Mare  ») ey e
hongrwès  «   Nagyboldogass-
zony  ». E-n itålyin, c' est bies-
mint «   Ferragosto  » (fiesse
awousse).
Divins les Årmenyins, l i l i tur-
djeye del fiesse est l ’   minme
ki po les benixhaedjes di
gléxhe, çou ki mostere foirt
bén l i sourdant del fiesse, ki
c’   est l ’   Timpe di Djeruzalem.
Djôr Sfasie, li 1 2 di may 201 4

Rilidjon

Sourdants del Nosse-Dame d’   awousse
E calindrî lunrece, li 9 do moes ab, c’  est l’  djoû ki l’  Timpe di Djeruzalem a stî dismoli.
Il î a stî deus côps, e l’  an 586 divant l’  Crisse pås Babilonîs, pu e 70 après l’  Crisse, på
Romins.

Nosse-Dame d’   awousse a Djudla-
Mouze : n’ a pus waire di rl id jon !

-------

1 . Po les crustins, li  sûtisté do Bon
Diu, c’   est Djezus-Crisse.

2. Mareye-Madlinne, motoit bén
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Les ouves di Belès Letes ki n’  fwaiynut nén potchî les wårdiveus foû d’  leus clicotes, c’  est k’  c’  est del
literateure k’  il a ddja beacôp ploû dsu (Amin Zawi)

C’   esteut deus viyès djonnès feyes, totossu
nanteyes, sins l ’   saveur, et sins l ’   mostrer.
On les åreut dvou maryî eshonne, ki vos
m’   d iroz ; pus åjhey a dire k’   a fé. I fåt ki
dj ’   vos repete ki , dins nos campagnes, nos
dj ins n’   ont waire di tins po-z î sondjî. Djamåy
l i   tins do fé toubak. On n’   a nén dandjî do
Loto ni des condjîs dins ds ôtes payis. Ni co
d’   istweres di paneas ki n’   durnut djamåy
pus lontins ki les potchaedjes des biesses.
Si dj ’   vos cåze did   ça, c’   est k’   nos deus sours
avént ene baståde. Po cåzer come e francès,
on direut « èn efant naturel ». Come si les
efants nel   serént nén tertos, naturels !
Cwand   i n’   a pont d’   pere, a m’   shonnance,
on divreut putoit dire « sornaturel ».
Li kéne des deus esteut ele l i mame, on
nel   saveut nén. Zeles-minmes l ’   avént
kécfeye bén rovyî, ca l ’   d jonnete aveut ddja
vint  ans. Adon, ni m’   d imandez nén kî k’   es-
teut l ’   pere : c’   esteut èn accidint. Li ptite es-
teut ravalêye a l ivea des biesses del cinse.

****************
On bea djoû, l i Maria, l i pus veye des « Mon-
dju » – esteut-ele l i mame ? – aveut-st evoyî
l ’   crapåde å   medcén avou on mot po lyi dire
cwè :
« Dj i vs evoye noste enocinne catoize, ki ça
n’   lyi va nén po l ’   moumint. On n’   sait nén
çk’   el le a atrapé. Vos lyi dvrîz fé on
tchecup.   »
Ça s’   aveut passé on moes après l ’   nute
ki   nosse pitite aveut pierdou çk’   el le aveut
dispoy si skepiaedje : si -t enocince. Ele
n’   aveut waire l ’   ocåzion di s’   pormoenner.
Tinoz, c’   est djamåy leye k’   on åreut vnou
cweri po prezinter ene novele coleccion
d’   belès cotes. Ele fi jheut bén troes côps

l ’   pwès – åjheymint – des « båres-ås-boles »
ki pestelnut dins les prezintaedjes di môde.
Ele n’   aveut vraiymint rén por leye, fagotêye
dins on saetch, mousseye a l ’   årl icote, ene
calote refonceye disk’   a ses ouys. Mins,
come dit l i spot, i gn a d’   si la id posson ki
n’   trove si coviete. Vos m’   ploz croere, i gn a
todi bén on marlou ki trinne tot sayant do
purdjî s’   crampe.
Come ci burlandeu la, k’   aveut vnou travayî
a djournêye al cinse. I l aveut bén odé ki
l ’   crapåde aveut må s’   vinte, k’   ele betchive
après d’   l ’   «   amour ». Come dins les fouytons
del tévé : ene samwinne dins on tchestea,
el   shuvante a l ’   ospitå et l ’   troejhinme pa-
dvant l ’   d judje.
Del nute, l i Romeyo des campagnes aveut
gripé so on d’   on tchår di four. Et did la,
såtler so l ’   poyî. C’   est la k’   les Mondju ecrå-
xhént on gros moncea d’   åwes po les vinde å
Noyé. Do toet do poyî, pa l ’   bawete, Romeyo
aveut ascoxhî dins l ’   n i del djonnete, metou
dins ene ravalêye, padzo les panes do toet.
I n’   aveut nén yeu dandjî do bråmint cåzer
divant di s’   mete a l ’   ovraedje po-z astiker
nosse Titine. I schouméve télmint foirt ki
l ’   crapåde ni s’   a savou rastini do fé l ’   riclame
di l ’   operåcion. Ça a dispierté les mames. Li
brigand a dvou såtler pa l ’   finiesse po
schaper a leus côps d’   baston. I l a passé
houte do toet do poyî po rtchaire dins les
åwes. Saizeyes, ele s’   ont stramé a l ’   aveule
dins l ’   campagne po l ’   shi jhe-trawêye des
rnåds, des fawenes et des vexhåds.

****************
Les « Mondju » ont stî trover l ’   tchampete :
« Cwè çk’   on vs a fwait come toirts ? »
« L’   årtisse nos a dit k’   i nd aveut bén po

Les sours Mondju
Dins nos ptits viyaedjes, on s’  conoxhe n’  onk l’  ôte tertos. Dins l’  minme voye, vos ploz
rescontrer cénk côps l’  minme no d’  famile. C’  est pus åjhey di s’  î rtrover avou les spots !
Dins tote li binde des spotés di ç’  viyaedje la, i gn aveut les deus sours « Mondju ».
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deus meye cénk cints uros. »
« L’   årtisse ! Avoz fwait sognî vosse feye pa
èn årtisse ? »
« O ! El   Titine, ele n’   a pont yeu d’   må. On lyi
a radmint rispåmé s’   pompe avou ene tizane
esprès po les feyes et les veves. C’   est
l ’   mere Kewate  ki nos aveut dné l i rcete,
dedja après k’   nosse crapåde åye sikepyî, la
vint  ans. Les deus meye cénk cints uros c’   est
po nos åwes. C’   est po ça k’   nos estans la ! »
Dj ’   a stî biesse : l i rcete po l ’   «   fordjetaedje  »,
dj i n’   lyi a måy oizou cåzer did   ça. C’   est ene
sacwè d’   malåjhey a ndè dvizer. Et portant,
dj i wadje k’   ele n’   arént nén stî dj innêye po
on franc si dj ' elzî åreu yeu dmandé. C’   est
l ’   honteus k’   el pièd.

****************
Dj ’   esteu rçû la come on prince :
« Moussîz ddins, ni dmorez nén so l ’   sour,
mondju mondju, Maria, fwai l ’   moussî.
Saetche lyi ene tcheyire. Mondju mondju,
schortez vs d’   astamper ! » [écourtez votre
station debout] .
S’   ashire, ça n’   esteut nén l ’   pus åjhey, avou
totes les tcheyires tcherdjeyes, la d’   gazetes,
pus lon d’   lokes a ristinde, vaici d’   pots
d’   fleurs et d’   bidons a rnetyî.
Li Maria sayive d’   atraper l ’   cokea ki betchive
dins l ’   pwin so l ’   tåve, tot arinnant l ’   « sorna-
turele » ki båyive tot lådje a ratinde  :
« Titine, el plaece do dmorer l ’   boutche å
lådje a n’   rén fé, ti pôreus tchessî les poyes
cwand   i gn a ene sakî ! Mondju mondju, rote
mi saetchî on posson d’   bire å tonea k’   on
vént d’   aforer. Mondju mondju, siya, on vos
va siervi on vere. Et tchesse co Layca djus
del tåve. Ti sais bén k’   i n’   a nén l ’   droet do
esse dissu ki cwand ns estans al loce, et k’   i
n’   pout ramasser les groumiotes divant k’   on
les schove al tere ! »
Layca, c’   est on bråve pitit tchén, nén ebur-
tacant po ene mastoke, tchårné avou les
poyes, djnre tchén d’   rate croejhlé avou ene
buze di stouve. Totes des cognes k’   on n’   sait
nén d’   ewou çk’   ele vegnnut, et ki tegnnut
bén moens  d i plaece ki troes batchs a relére
po triyî al môde d’   ådjourdu. Et i vos rcicléve
«   biyo  », s’   i vos plait bén !

****************
Sacwants munutes pus tård, enondaedje di
tos les diåles ! Titine, ele voleut bén aler al
bire, mins ewou esteut ele, l i clé del cåve ?
«   Mondju mondju ! Maria, ç’   n’   est nén vos ki

l ’   a ? »
El le ont yeu bea naxhî dins totes les coines,
dins totes les dresses, inte les deus l inçoûs,
lustrés ådla paski c’   est vai la s’   plaece : pont
d’   clé. Mondju mondju !
El le ont, a tot pris, volou fé passer l ’   Titine
tiesse pa padvant pa l ’   rayire. C’   est adon
k’   l ’   ôte sour Mondju a rtrové l ’   clé padzo
s’   troejhinme cote. El le aveut bén naxhî dins
ses dzos, mins nén lon assez. El le a radmint
corou al cåve, po saetchî Titine pa paddins,
do tins k’   pa padfoû, si sour sayive do fé sôrti
l ’   sornaturele tot tinkiant so ses djambes.
Ç’   côp ci , el le estént a troes a-z egrinner les
«   Mondju, mondju   » d’   d isbåtchance. Les
deus sours, pougntêyes et copitêyes pa l ’   Ti -
tine, ecoidlêye dins l ’   rayire.

****************
Åd   triviè d’   nos campagnes, tot aveut candjî
aviè 1965, cwand on s’   aveut ataké a
l ’   otorote ki va d’   Brussele a Lidje. Tot, di dj ’ :
l i payizaedje, les dj ins, l i   manire di viker.
Li vinte des teres n’   aveut nén stî åjheye. Les
mamjheles Mondju avént stî obl id jeyes di
s’   d isfé d’   ene lådje birwitche [bande de
terrain] dins leus béns. El le avént cwerou
totes les astantches possibes po n’   nén
vinde. Li dierinne k’   el le avént trové divant
do ployî, c’   esteut do esse payeyes avou del
manoye.
« Vos compurdoz, nos, mondju mondju, nos
n’   avans pont d’   conte. Li banke c’   est po les
cias k’   ont dandjî do pruster. Nozôtes, nos
n’   avans waire mins todi assez di çk’   i nos fåt
po bén viker. Nos n’   nos siervans nén des
grossès machines k’   i n’   a nén dandjî. Mondju
mondju ! Nos avans tot çk’   i fåt avou les béns
k’   nosse pa et nosse man nos ont leyî. Nos lzî
avéns prometou di n’   d jamåy vinde, mondju
mondju. Mins puski nos î estans obl id jeyes
avou l ’   ortoroute.»
Les esprôpriyeus s’   î ont bén dvou fé et lezî
rmete on miyon, ene val i jhe di biyets !
« Mondju mondju, c’   est co bråmint pus bas
ki çki ça n’   våt. Ces teres la, c’   esteut nos
meyeuses. I n’   l ’   arént nén seu fé passer pus
lon erî d’   nos, leu-z "ortoroute" . Mondju mon-
dju, åy, dj ’   el   sa i bén k’   on-z aveut dit åy,
adon, bon insi ! »

****************
Sacwants anêyes après l ’   etermint del pus
veye des deus, l i pus djonne ki rotéve a
crosse aveut stî plaeceye a l ’   ospice a
Djodogne. Come ça dveut aler dins ces

Shûte p. 1 6
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Dårmè [Dampremy] , li sorlondmwin do
match (on mårdi)
Cwand m’   cousse Ervé s’   d ispierta èç djoû la,
i ddjuna lu tot seu, come d’   a laedje. Mins å
cwårt a ût, si pa n’   esteut nén co la. Et c’   est
lu k’   el d iveut moenner a scole.
Ervé vore dins l ’   tchambe di s’   pere. Pont
d’   popa   ! Brosse di gade  ! Rade houkî ses
deus l imeros d’   axhlåve. Li sûtifone soune
sins responde. Li vî mobi lofone Nokia del
guere di Corêye – i l ’   a todi volou wårder, ca
c’   esteut s’   prumî – a l ’   a ir di n’   pus egzister.
- Si dj i houke moman, ele mi va retchiner. Ci
n’   est nén s’   samwinne di wåde, ey adon, el le
est todi so tchamps so voyes, sovint lon erî
do Payis-Noer. Come d’   efet  : si telefone est
so môde eredj istrumint. N’   a pus k’   ene sôre a
fé  : a ler rcwester Ludo. I n’   intere a si
ovraedje k’   a l d imeye di nouv.
Mins mi, ût eures, dj i n’   a pus ki l ’   tins di mete
èm paltot, drovi et rclôre l i poite di gåraedje,
et avou les feus-rodjes, ariver a l ’   ovraedje a
cénk munutes divant l ’   d imeye di nouv.
- Mande escuze, Ervé. Dj ’   a ddja stî tårdou
ayir, et l ’   boss a grignî des dints. Mins dj i
t’   evoye popa, s’   i vout bén. Douwê, nosse
pa   ?
Li pere Terwagne – nosse pa, dabôrd - a
l ’   cour so l ’   mwin. I l a dné ses ôres å mwaisse
ovrî d’   l ’   imprimreye, et aler code Ervé e
s’   måjhone. A 9 eures moens ene, i l esteut di-
vant l ’   grande poite des Djezwites, mågré les
boutchons d’   l ’   åmatén el «   Vi le-Hôte  ».
Popa a co solåcyî Ervé, ki s’   d i loujhive ki s’   pa
n’   aveut nén stî la a tins – ça n’   lyi arivéve
måy, mins si , po ses afwaires, i trawéve l i
shi jhe.
- Èn t’   emaye nén po si waire, èm fi . Cwand dj i
trovrè on parkigne, dj i houcrè l i tchîf di
tchantî so les travos di t’   pa. Zels, do moens,
doevnut sawè cwè.
Ké sbarmint, nosse pa, cwand i l aprinda k’   on
n’   aveut nén oyou djåzer d’   Delbressene ni å
buro d’   l ’   eterpri jhe, ni so les deus tchantîs
k’   i l ont pol moumint, ni a l pirire di Loyi , ni –
on n’   sait djamåy - å tenisse di Lere.
«   Bawaite, al nute, pinsa-t i , s’   i n’   l ’   ont nén
co rtrové, dj i dmandrè a m’   feme et a m’   fi d i

bate leus l isses di cnoxhances foû.   »
C’   est mi k’   i l a vnou trover l ’   prumî å niût, e
m’   cwårtî, ki dj ’   esteu a schipe rintré d’   cénk
munutes. Et c’   est mi k’   a falou ki louke so les
contes Fesse-bok k’   on-z î a les minmes
soçons. Dj ’   a rôbalé ene céncwantinne di
pådjes foû. Li pa Ervé n’   aveut rén scrît dispu
dvant-z-ir do dvant-l ’ -d inner.   Divant nosse
match di tenisse avou Ervé, dabôrd. «   Çou ki
vout dire ki , motoit, c’   est moman k’   åreut stî
l ’   d ierinne dj in a-z aveur cåzé avou lu. Tén   !
asteure, ele divreut esse rarivêye. Dj i potche
al måjhon popa (dj ’   î va a pî, c’   est djusse l i
coulot astok di droci) .   »
Popa esteut loucant les noveles al tévé. I
n’   aveut nén oyou moman ki vneut d’   rintrer
et ki fristouyive a soper. Dj i doe dire ki popa
est ddja d’   ådje, et k’   i n’   ôt pus foirt bén clair.
Cwand i m’   voeya   :
- Waite on pô, m’   fi . I gn a nén k’   Tchålerwè
k’   on pôrè lomer Tchicago. Les Francès do Nôr
nos vont ttaleure disdjoker. Estin ti oraye  !
Li prezinteu del TévéWal   :
«   Do tchôd modou dins l ’   afwaire di l ’   atake do
forgon del posse d’   Avinne. Li pol ice di Val in-
chinne a rtrové l ’   curêye d’   èn ome, griyeuz-
mint broûlé, dins on bouxhnisse metou a 500
metes di l ’   esplôzion. El le (l i curêye, djans  ! ) a
stî moennêye al môre del Pol ice syintifike di
Val inchinne. C’   est tot çk’   on sait disk’   as-
teure. Li comissaire tcherdjî d’   l ’   inkete ni
vout rén dire ås gaztîs. I d inrè ene conferince
respondrece cwand on sårè des sacwès pod-
bon. C’   est tot çk’   on-z a pol moumint.
Po les cis ki vegnnut d’   drovi l ’   bawete, rid-
jhans lzî ki l ’   forgon del posse a stî ratindou
londi diviè di jh eures dins on ptit bwès inte
Avinne et l ’   Glenreye. Li tchedje d’   esplôzant
ki les cal ins ont-st eployî a stî trop foite, ca
tos les biyets d’   banke – 5 miyons d’   uros -,
ont stî rayis. Adon, i n’   estént pus volåves.
Les bandiys les ont leyî la. Li coir do tchåfeu a
stî tcherboni jhî dins l ’   esplôzion, mins on-z a
rtrové troes bales dins s’   coir. C’   est k’   les
målairs l ’   avént dischindou di froed sonk di-
vant d’   fé potchî l i rôlant cofe-foirt.   »
(a shuve)

Lucyin Mahin (Louline Voye)

Li pa do tenismane (II)
Rascourti : Ludovik Terwagne, 30 ans (li cåzeu dins cisse novele) djowe
voltî å tenisse avou Ervé Delbressene, 1 5 ans, ene grinne di
tchampion. Les deus familes sont foirt camaerådes.
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måjhones la, on lyi aveut dmandé do leyî ses
ôrreyes et ses cwårs å buro a l ’   intrêye. El le
aveut rnigté dins s’   båbe, mins po fé come
tolmonde, el le a fini pa låtchî s’   cabas.
Cwand   on aveut fwait l ’   l isse di tot çk’   i gn
aveut, on aveut trové ene cassete k’   on
aveut nén oizou wårder. On l ’   aveut stî
poirter å rçuveu, l i minme k’   aveut yeu a payî
l ’   vinte des teres. I l a conté k’   i gn aveut lad-
dins po a pô près l ’   mitan del vinte.
Come i n’   saveut nén ewou çk’   el le esteut
l ’   ôte mitan, i l a sayî do sawè cwè adlé l ’   viye
mamjhele. « Bén oyi , c’   est m’   pårt. Mondju
mondju ! Neni , dj i n’   a nén l ’   cene di m’   sour.

Cwè çk’   el le end a fwait ? Bén ele ni les a nén
dispinsé. A ça, nonna ! Cwè çk’   i l årént dit,
nos parints, did   låvå padrî les stoeles, s’   on-z
åreut yeu dispoûslé. Çou k’   el le end a fwait,
di s’   pårt  ? Bén, c’   esteut da leye. Adon, mon-
dju mondju, dj i l ’   a metou astok a leye, dins
s’   waxhea. »
On n’   a nén oizou disterer l ’   macsåd, mågré
k’   on dit todi k’   les cwårs ni sintnut nén.
Et dj i n’   vos dirè nén dins l ’   kéne cimintire
k’   ele si rpoize.

Djåke Desmet (Måjhnî) ; divins « Gueuyes di
Walons », ene ramexhnêye di noveles nén

eplaideyes, sicrîtes e rfondant namurwès, ri-
metowes cial e rfondou.

El molén
Dins l’  dierinne Rantoele, gn aveut on bea årtike da Louwis Baidjot ki dvizéve do pwin eyet des moléns.
Po l’  pitite istwere, est çki vos savoz k’  a Djerpene, l’  ancyin mayeur Roland Marchal a cassé s’  tchirlike
po rassonrer el vî molén a l’  aiwe. Asteure, on l’  pout viziter les semdis et dimegnes. Non seulmint i
toûne, mins i dene do corant. Mî : on djoû dissu l’  moes, on pout daler avou ses grinnes eyet gn a èn ome
ki vént fé del farene.

Adresse : El banå molén d’  Djerpene, Roland Marchal, rowe do molén, 3, 6280 Djerpene. Del samwinne  :
vizite d’  escoles tot dmandant radjoû. El semdi et l’  dimegne, di 1 0e. a 1 2e. et di 1 3e.30 a 1 8e. Gn a eto
do pwin, del farene, del bire et do froumaedje po sayî ou po raler a s’  måjhon avou. Tel : 071 - 50 30 91 ;
axhlåve : 0475 - 38 24 1 4.

Djan Goffart end a scrît ene tchanson. Elle est tchantêye pa Jean-Pierre Vandel (el ci k’  a fini deujhinme
do concours del tchanson e walon avou s’  feye Djuliye) .

Voci les paroles.

Les Mondju (shûte del pådje 10)

I .
Å banåmolén,

Grande rowe, dj ’ etin bén :
C’ est l ’ a iwe ki dischind
On ptit bout d’ tchimin,
Po ene bele melodeye.
C’ est no ptite patreye

Ki va esse binåjhe
Di l ’ etinde a s’-n åjhe.

I I .
I n’ est pus fayé;
Vo l ’ la restoré.

Ké nierson si fel !
Ès beaté rdj ibele.
Mins ké rizultat :
El corant est la

Po-z aidî l ’ fami le
Qui do côp s’ rafeye.

I I I .
Les vîs egurnaedjes

Datnut d’ ene ôte ådje.
El saetch est pindou

Les grins sont molous.
Caressî l ’ farene

Våt eto les poennes.
Seur ki do bon pwin
Rapåjhrè no fwin.

IV.
El mônî xhufele

Gn a l ’ a iwe ki muzele;
Muzike di låvå

Spitêye på ptit trô.
C’ est on vraiy plai jhi ;
Dj ’ el voe tant voltî.
Oyi del schoûter,

Dj i n’ m’ è sai passer.

Erfrin   :

El molén d’ Djerpene,
Dispu k’ i s’ erdresse,
El molén d’ Djerpene

Èm fwait tourner l ’ tiesse.
El molén d’ Djerpene,
Dispu k’ i s’ erdresse,
El molén d’ Djerpene,

Come dj i so-st al fiesse.

---------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------------
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Dins les manaedjes,
c’   esteut a l ’   comere ki

l ’   cujhaedje do pwin rivneut.
On cujheut sovint pol sa-
mwinne, dins des fômes, des
gros pwins d’   cwate l ives, so-
vint ronds u cwårés.

For et forni
Li for si trovéve pa
des côps dlé l i
tchminêye. Ça fwait
k’   on dmoréve å
tchôd po cure. Mins,
ôte pårt, i fa leut cori
å forni avou les
corbeyes. Di l ’   ivier,
ça rafroedixheut
beazebén l ’   påsse.
Li for esteut tchafé å bwès.
On prindeut des fagots et des
coxhes bén setches, po dner
ene bele blame ki fjheut l ’   toû
do for.

Fors di boledjî
Les boledjîs avént les minmes
fors ki les pårticul îs, a pårt
k’   i l estént pus grands.
Pus tard, i l ont yeu des fors å
gueuyåd. On n’   fi jheut pus
l ’   feu dins l ’   for, mins djusse
ådvant, padzo, dins ene cadje
di scroufier [fonte] avou on
keute a l ’   intrêye do for, k’   on
tournéve come on vleut, po
tchessî les blames dins l ’   for.

Les boledjîs cujhént leus
pwins dins les fômes u bén so
l ’   a isse, po-z awè ene
meyeuse crosse.
Dedja dvant l ’   guere di 40, i

cmincive a-z awè
des fors di boledjîs
k’   estént tchåfés å
tcherbon u ås
grossès briketes di
ci l inde. Ces fors la
estént sovint a
deus astaedjes,
plus onk di rcupe-
råcion. Li feu es-
teut fwait dins ene
aisse esprès, ki
s’   trovéve so

l ’   costé. Les blames, e mon-
tant, letchént et tchåfént, å
dbout, des tuyos ki passént
dzo l ’   a isse et dizeu l ’   vôsse di
tchaeke astaedje. Pus k’   i l es-
tént hôt metous, pus k’   i re-
xhént dzeu les blames po-z

awè l ’   minme tcholeur patta-
vå. A ç’   moumint la, l ’   åddins
des fors dimoréve prôpe,
puski l ’   feu n’   a léve pus ddins.
I gn aveut co on sistinme po-z
evoyî del wapeur dins l ’   for et
rinde les crosses ri lu jhantes.
C’   ere di l ’   a iwe k’   on fjheut
vni so ene bolante plake et ki
fjheut wapeur do côp.
Avou tos ces fors la, i fa leut
eforner les pwins onk a onk.
C’   est adon k’   on-z a sondjî a
fé des «   toles sôrtixhantes  ».
Cwand les pwins sont
tournés, on les mete si des
toles ås ptits trôs, des toles
del grandeur do for,
montêyes dins ene axhale ås
rôletes. Po les mete lever, on
poûsse totafwait dins ene
tchambre rischandeye al wa-
peur. Cwand i sont bons, on-z
amoenne l ’   éndjole divant
l ’   for et hop ! on poûsse d’   on
côp les toles didins. Tos les
pwins sont efornés eshonne.
Et po disforner, c’   est parey.
Dins les tote grossès
boledjreyes, i gn a ossu des
fors a l ’   tchinne. On-z
efornêye d’   on costé, et les
pwins rexhèt d’   l ’   ôte.

Louwis Baidjot, li 6 di may
1 996 (vîs papîs del soce des

rcåzeus di l’  Årdene nonn-
rece)

Istwere / tecnolodjeye

Nosse bon vî pwin (2)
Cwand on-z a semé do soele, del sipeate ou do frumint (et minme do oidje) , l’  aler fåtchî
et l’  bate, cwand on a stî fé moure li grin po-z awè del farene, ci n’  est nén l’  tot. Fåt co-
z esse ustiyî po fé do pwin. Dispu l’  fén des banåfors, les djins cujhént e leu måjhon.

Efornoûle
------------------------------------------------ -------------------------------------------------------

Vôsse d’   on for metou inte li
måjhon et l’   forni (Transene, 2012)

For d’   årzeye avou deus ronds
plats pwins (Marok, 2013) ==>

Kimere efornant avou l’   eforneuse (çou
ki fwait deus eforneuses)

(Marok, 2013)
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I l est ecuriné, fla irant, télmint
k’   i l a siervou. Dicwè  ! Vos

n’   l ’   aduzrîz ddja avou des
ecnêyes  !
- Di kî, di cwè djåzez vs don, fré
Tchantchès  ?
- Bén di m’ dico francès-walon
da El isée Legros, va, surmint ! Li
franwal Haust, djans  !
- C’ est l ’   vraiy ki bén des
scri jheus walons d’ ouy vis endè
diront : kéne eplåsse  !
- Ossu, rén k’ a vey l ’ estat di vos
dicos, pår I i franwal , dj i vs dirè
ké scri jheu walon ki vs estoz.
Mins tot léjhant vos scri jhaedjes,
dj i vs dirè kî ki vs estoz. Tincion   !
Vos ouys, vosse cervea endè
prindront on fameus côp ossu.
- Èn serîz vs nén on pô mazo,
vos, Tchantchès  ?

Revoyes, accints, vîs mots

- Schoûte on pô, Diyodj inne.
Cwand nos voeyéns les
«   Voyez…   » – pocwè nén
«   Loukîz a   »   ? – e dico walon-
francès do mwaisse Jean Haust,
k’   end esteut ddja foirt midone,
nos pinséns  : «   Ba ! Ci n’ est
k’   on tik di fi loloke. C’   est come
ene decoråcion del grande
guere ki fwait tuzer a nos vîs pa-
rints  ».
Si eleve El isée Legros, lu, a seur
volou fé mî ki l ’ mwaisse. C’ est
ene moyene di 29 «   Voyez  » ki
vs åroz pa pådje.
- Ci n’ est pus on tik, saiss,
çoula, c’ est ene toke di fi loloke.
- Adon tos les ramtaedjes, les
nos des hamteas, des viyaedjes,
ki rivnèt a tchaeke pådje.
- Fåt dire ki les fuzions
d’   comenes n’ estént nén co de-
cidêyes.
- D’ acoird   ! Mins insister so les
diferinces, est çu bén ovrer pol
walon   ? «   mwért  », «   mwèrt  »,
«   mwêrt  ». . . ni sereut ç’ nén «   d i -
vizer po mî ringnî  »   ?
Notez bén k’ a Gråce, on dit  :

«   mwart  ». Ça vike, edon, çoula   !
Adon, tos leus «   arch.   » (arca-
yisse, vî mot)   ? C’ est ås
scri jheus a decider k’ on mot est
si vî k’ i n’ est pus vraiy. Nén ås
fi lolokes.

E 1787, par egzimpe, Cambre-
sier, ki voléve aprinde I i francès
ås Walons, propôzéve ki «   stami-
nê  » pôreut divni , è francès,
«   estaminet  ».
E Larousse d’ ouy, ki voeyans
dj ’   ? «   estaminet  » du walon
«   staminê  ». Merci , Larousse.
Mins po nos fi lolokes, c’ est arca-
yike.
Måy pus nou scri jheu walon ni
s’   sievrè d’ on mot marké
«   arch.   ».
Mins po kî s’ prindèt i , nos fi lo-
lokes  ?

Li Stasse

C’   est tot çoula, m’   shonne-t i , ki
fjha k’   on djoû, å comité del
Walone, après ene longue dis-
cussion tolminme, nos dnîs
nosse benediccion a Simon
Stasse, nosse caissî, por lu rfé
on walfran et on franwal l id jwès.
On djåza minme d’   on dico des
sinonimes. Mins n' a nén yeu
l ’   tins. Merci , todi , vos, Simon  !
N a co d’   l ’   ovraedje po les
djonnes Rantoelîs. Bon co-
raedje  !
Po m’   pårt, dj ’   a fwait m’   dak.
Mes ouys ont 77 ans. Mi ordina-
teur n’   è pout pus.
Motoit ki m’   fi , on djoû. Sait on
måy  ?

Mins vos, Tchantchès

Vos k’   a ene gueuye – ene djaive
– ki hagne ås cwate costés, ki
raetche si vel in, paret i , so nos
bråves fi lolokes asterlokes, vos
ki trove k’   i n a bén d’   l ’   adire
divins les ovraedjes di nos
menirs walons, k’   årîz vs fwait e
leu plaece  ?
- C’   est l ’   vraiy ki , dpoy lontins,
dj i n’   håbite pus les robetes di
croye, les beniwiwis, les troes
vîs mårticots, les tructeus, les
minteus, les pistagrawes. Pår si
c’   est des mwaisses di nosse
walon. Fi jhoz m’   confiyince  :
cwand c’   est k’   i fjhèt ene
frågne, ene schipete, dj i n’   les
rate nén. Et el savèt bén.
Mins, Diyodj inne, dj ’   a mes côps
d’   cour ossu. Et nén des
mwindes.
El plaece des 14.355 mots e
francès k’   i nos dmande d’   a ler
vey ôte pårt e s’   d ico franwal , si
d j ’   avaxhe sitou di Lizé Lgros,
dj ’   åreu revoyî I ’   l i jheu ås mots
walons do dico da Jean Haust.
Ç’   åreut yeu stou pus pratike et
economike, pår po nosse cervea
et po nos vîs ouys ossu.
Mins revoyî 14.355 feyes I i l i jheu
a l ’   ouve do vî mwaisse  ? Vos n’   î
pinsez nén, edon. «   C’   est mi ki ,
c’   est mi k’   a , c’   est mi k’   est  …»
Prindoz vosse coraedje a deus
mwins. Li jhoz d’   abôrd, sins
schiper ene roye, les pådjes 3, 9,
et 241; vos î trovroz ddja 181
«   Voyez. . .   » C’   est on bon cminç-
mint. Coraedje  !
Françwès (Tchantchès) Nyns li 8

d’  awousse 201 4
NDMS : Les motîs so les fyis, pår l i
Wiccionaire walon, polèt repeter
l ’   sinonimeye, metans d’   ene
cénkinne di sinonimes, so les 5
pådjes. Mins gn a eto topl in des re-
voyaedjes ki , cia l , si fwaiynut djusse
tot cl itchant so l ' imådjete «   Loukîz
a   ». Davance, avou l ’   eplaidaedje
papî, on dveut spårgnî les pådjes et
les costindjes.

Motîs walons

Mi dico da Elisée Legros
Neni, i n’ a nén k’ les filolokes k’  åyexhe li droet, ki polexhe dire tot l’ bén ou tot l’ må k’  i
pinsèt des ovraedjes des scrijheus walons.



L° 71 (waeyéntins 2014) Li Rantoele gazete

19

Lacobén k’   end a d’   totes les
sôres, dins les renondeus(es)

[animateurs] do walon. Vocial
deus sistinmes eployîs di ces
tins ci po fé prinde l i pene a des
dj ins ki cnoxhèt dedja ene miete
di walon, mins nel oizeur sicrire.
Dinans, po cmincî, l i   parole a
Djowele Spierkel

Li stâje di scrîjadje èt
d'   litèrature di Fau

I s’a bin passé, mèrci. Asteûre,
abîye rac’mincî  !
Po l’  deûzyinme côp èl
Walonîye, a Fau-lès-Tombes, on
p’tit viladje dèl comune di
Djéve, on stâje di scrîjadje è
walon a stî mètu su pîds. C'èst
l’  Sèrvice dèl Culture dèl
Province di Nameur qu’a yeû
ç’  bon plan là  !
Quate djoûs au long ç’  a stî
l’  fièsse aus mots èt brâmint
d’  bias tècses ont skèpî èt
brotchî foû dès keûrs, dès
tièsses èt dès mwins dès djins
qu’èstin.n’ vélà  !
Nin quèstion d’  sicrîre one pîce
di tèyâte, mins pus rade dès
bokèts è prôse oubin avou dès
rimes.
Lès-apurdices ont stî pwârtés pa
dès djeus di scrîjadje oubin pa
dès tècses di scrîjeûs walons
come lès cias da Willy Bal, Ber-
nard Louis, Joseph Hou-
ziaux, Josée Spinosa, Guy
Delvaux, Émile Gilliard,
Chantal Denis, Paul Gilles,
Roger Viroux, Louis
Loiseau, Auguste Laloux,
Jean Lathuy, Joseph La-
haye, Charles Massaux,
Henri Famerée, Lucien
Somme, Joëlle Spierkel,
Pierre Lazard. . .
Au coron do stâje, lès
scrîjeûs ont présinté leûs
bokèts pad’vant one drigléye di
priyîs èt, come saquants gazètîs
èstin.n’ là èto, il èst quèstion as-

teûre di lès fé parète su one
gazète ou l’ôte oubin d’ lès v’nu
dîre au posse.
Vola dès bias-z-èt bons plans,
èn’don  ? Abîye, rimète su pîds
on novia stâje po fé conèche èt
fé spiter nosse bia lingadje
walon  !
Si ça v’ dîreut one saqwè,
émilez mu : joelle. spier-
kel@province.namur.be oudon-
bin creeasbl@skynet.be

Scole pås scolîs a Bive

Pol prumî côp dispu l ’   enon-
daedje des scoles di Bive e
2003, Lucyin Mahin aveut
dmandé åzès scolîs et
scolresses, pol dierinne asyinne
[session] do bontins 2014
d’   aprester on sudjet po si scoler
zels-minmes n’   onk l ’   ôte.
Vaici , on n’   ricwereut nén on
scri jhaedje di Belès Letes avou

ene sipepieuse ortografeye,
mins purade on tecse di gaztî ki
cåze d’   on dominne waire

aboirdé e walon.
Ns avans ddja l î des papîs ladsu
sol Rantoele 70 (l ’   ovroe d’   on
lutî da Wil ly Marchal , les fåves
da l ’   Uguete et so l ’   croejhete do
tchampnwès pa Gérard Avri l . Dj i
vos leye lére, ciddé padzo, l i
  «   dvwer  » da Mady d’   Orcîmont.

Trop d’   idjinne  ?

Cwand on cåze d’   id j inne, on
sondje totshûte al prôpruté, sor

lu et so ses abiymints (so ses
cayets).
Les djonnes, c’   est douche so
douche, padecô deus par
djoû, cwand i l ont fwait do
spôrt.
C’   est do cschiraedje d’   a iwe,
bén seur. Mins pocwè sereut
ç’   mwais pol coir  ?
Paski l ’   pea est rascovrowe di
sebom, et k’   a l longue, avou

les prodûts des côps assez moir-
dants, ci coûtche di   sebom la
disparexhe. Ey adon, l i pea n’   a
pus s’   proteccion.
Dierinnmint, gn a des dermatos
k’   ont criyî herleme a cåze di
çoula. Ça a stî metou so les ga-
zetes.
Dins l ’   mindjî, c’   est parey.
Les dates di forpassaedje  [pé-
remption] ! Mi-minme, dj i n’   î
waite waire, såf po les prodûts

vinant do laecea. Kî çki
pout dire ki ça dvént mwais
d’   on djoû a l ’   ôte  ? Dj ’   a
cnoxhou ene dj in ki fotéve
å batch des boesses di
consieve ou on paket
d’   macaroni cwand l ’   date
esteut houte di ON djoû.
Mins fåt ricnoxhe ki , po fé
tourner l ’   comiece, c’   est
ene foirt boune idêye.
C’   est come dins tot :
l ’   id j inne pout esse l i

meyeuse et l ’   pire des sacwès.
Le mieux est l’ennemi du bien .

Aprindisses sicrijheus(es) e walon

Diner håsse di scrire e walon
Li walon a stî rclamé come codåné a moirt, pa les Walons zels-minmes, dispu 1 850. Et portant, il est
co pårlant-vicant pol djoû d’  ouy, minme s’  i baxhe a grands côps. Ene des piceures ki l’  a fwait
sorviker disk’  a nozôtes, c’  est les scrijhaedjes, pitits et grands - et l’  diccionairaedje. Verba volens,
åreut i dit on grand waloneu rindou après l’  latén. Mins kimint fé po co-z awè des scrijheus ådjourdu ?

Ene caracole ki scrît e walon ?
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Kékes bokets di ces bates di
dvizes la.

Coraedjeus, vozôtes

Dji so d' Lîdje, mins dj i d 'meûre è
l ' Årdène ! Li gazète l i "Rantoele"
vike-t el le co todis ? (. . . ) Li Ran-
toele vike co. . . I v'nèt d' fé l i
dèrin n° 70. . . Tant mî. I fåt èsse
corèdjeûs po fé eune gazète è
walon avou lès tins qu'on vike.
Response : Oyi , mins cwand on
voet voltî, on a tot l ’   coraedje k’   i
fåt. Gn a 5900 l ingaedjes (so les
6000 co vicants pol djoû d’   ouy)
ki vont disparexhe dins les 100
ans ki vnèt. Li   walon serè
dandjreus dins l ’   batchêye. A
moens ki…, tertos eshonne, les
waloneus et les ôtes dj ins del
Walonreye. Di jhans todi kécfeye.
Li Blawete : Dj i n' sé nin si dj 'årè
l ' tins d' lére totes lès ârtchives
del Rantoele. Por mi, l i r' fondou,
c'èst målåhèy, mins tos lès
walons d'vèt s’   comprinde. Adon
dj i va sayî d' fé l ' «   max  ».
Qwand dj 'èsteu sôdârd, on
èsteût tos mahîs, èt turtos, on
s'   comprindéve. I fât co fé parèy.
(…) Dj 'a lé lès n° 70 èt 69. Dj 'a
pris l 'abon'mint. Bone gazète.
Brâmint d' bones «   infos  ». C'èst
brâmint d'ovrèdje. Bravo po lès
scriyeûs et tos lès cis qu'î
prindèt pårt.
Li Rantoele : Gn a nén yeu k’   des
binåjhes å lére del Rantoele 70,
foiravant so les papîs so
l ’   Oucrinne et so Piron.
Li Blawete : Bin mi, dj i so binâhe
del Rantoele 70. On pout fé çou
qu'on vout, on-z èst todis
blåmé  ! Èt po l ' Ucraine, dj i so
d'acwèrd avou l 'ârtike. Bravo.

Li Blawete, sol djåspinreye «  Li
walon d’  emon nozôtes  ».

Dizabounez mu !

J'ai lu l'article sur Maurice Piron
dans «  Li Rantoele  ». Je ne
désire plus recevoir ce journal.

Daniel Droixhe, Academeye
francesse di Beldjike.

Response : Binamé Daniel , nos
respectans vosse reyaccion, å
dfwaite di l ’   årtike da Françwès
Nyns so Maurice Piron. Ele serè
eplaideye dins l ’   Rantoele ki
vént.
Li «   roye editrece  » ou puvite l i
«   fi lozofeye eplaidrece  » [ ligne
éditoriale] di nosse gazete,
c’   est eto d’   publ iyî des idêyes
revintreces, et nén seulmint des
tecses ki fwaiynut l ’   robete di
croye (tertot est bon, tertot est
vayant). Les grands waloneus
ont fwait bråmint do bén å
walon, mins c’   est nén po çoula
k’   i n’   polèt nén esse critikés. On
lzî pout rprotchî, metans, di
n’   nén aveur djåzé walon (a
l ’   evier des Catalans, par eg-
zimpe).
Avou ça ki , come marké al pådje
2, ci n’   est nén l ’   Rantoele leye-
minme, mins l i scri jheu, k’   est
responsåve des tecses k’   i scrît.
Si vos vloz fé on «   back to l ’   Ran-
toele  »1, vos seroz todi l ’   bén-
vnou. Pocwè nén scrire on papî e
walon po disfinde Piron ? Ci
sereut beacôp pus academike et
«   fa irpleyiveus  ».

Nén d’   acoird so l’   Oucrinne

Faureut fé djâzer dès Ucrainyins
dès 2 bwards. Lèyî djâzer seûl-

mint in poutinisse
dins l ’   Ranteûle èt
nin les dj ins di
Maydan n'èst nin
ène boune idèye.
Fé l ’   minme pro-
pagande k’   èl TV

russe in ingl ich (Russia Today) èt
djâzer des sèparatisses
tèrorisses come dès dj intis ga-
mins èt dès dj ins di Maydan
come dès nazis ni dwèt né yèsse
l i pont d’   vûwe dèl rantoele.

André Gauditiaubois

D’   acoird so l’   Oucrinne
mins nén sol mot «   waibe  »

Je viens de lire quelques articles
de la Rantoele, dont celui qui
parle de l'Ukraine. Je partage les
vues de Mohammed qui, à mon
sens, décrit bien la situation.
Pour le reste, je ne suis pas à
l'aise avec le rfondou, mais j'ar-
rive quand même à com-
prendre. Un détail m'énerve:
pourquoi traduisent-ils "Web"
par "Waibe"? Web est un
vocable anglais qui signifie
bêtement «  toile  ». Dans aucune
langue, on ne passe son temps à
le tordre plutôt que de le
traduire. «  Toele  » serait plus
correct.

Achille Gavray
Response : ene waibe, c’   est
purade on «   website  » ki
l ’   «   web  » tot etir. Po ça, on dit
voltî «   Toele  », «   Daegntoele  »
«   internete  » ou, puvite po rire :
«   Etrernete  ». Mins eto :
Arincrin, Araegnreye ou …
Rantoele !

Zûnaedjes e walon sol Toele

On lét co l' Rantoele
Gn a måy yeu ene Rantoele-gazete k’  a fwait tant ramter les cibernaivieus ki l’  70.
Totaleure pol dispréjhî, totaleure pol disfinde. C’  est l’  bon, paski ça mostere ki ci n’  est
nén des scrijhaedjes a l’  aiwe di rôze. Et k’  i gn a co des lijheus et lijheuse do walon,
minme e rfondou.

__________________________________________________________________

1 . ene clignete tot rahoucant l’   sitroete plake di djåz e walon ki Elmore D
(Daniel Droixhe) a rexhou lanawaire sol tite «   Back to  Hèsta»

-----------------------------------------------------------------------------------------------

--------------------------------------------------------

Rôze calpin
On-z èst binâhe du v’ fé savou k’on ptit Francisco (3,900 kilos) a mni â monde îr après non.ne adré
nosse fi Nicolas èt nosse bèle-fêye Paulina (sins rouvier leûs "ptites" Laura èt Victoria) . Djåke Werner
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Les treûs sôlêyes

N a treûs sôlêyes [ ivrognes] qu’ intrèt dvins on
bår. Vos savez, la qu’   i n a des rodjes nèyons èt
des crapådes qui fèt des sènes [signes] après
vos.
Nole tchance, i n’   a pus qu’   deûs fèyes di l îbe !

Adon, èle dècidèt d’   prinde les deûs qu’   èstît
l ’   mons sôs. Et l ’   treûzinme, èle l î dnèt ene pope
inflêye.
Li djoû d’   après, les treûs omes racontèt leû nute.
Li prumî : Mi , dj i so nåhi ! Dj i n’   sé pus rin fé !
Li deûzinme : Mi dj i n’   a pus nou sovni !

Li treûzinme : Bin ! Mi dj i l ’   a hagnî dvins
l ’   fesse èt hop. . . .el le è-st èvoye tot dreût pa
l ’   fignèsse  !

Diplomaçreye ?

Ene feme dimande a si ome  :
- Mamoûr, vos inmoz mî ene bele feme ou
ene kimére sûtèye  ?
- Ni ene ni l ’   ôte  ! Ti sés bin qui dj ’   n’   inme qui
twè.

Les 10 mèyeûsès råhons d’   avu p’tchî
ene bîre purade qu’   ene feme

1- Ene freûde bîre, c’   è-st ene bone bîre.
2- Ene bîre ni djåze nin.
3- Ene blonde bîre n’   est måy ene fåsse bîre.
4- Avou ene bîre, on n’   a nole bèle-mére.
5- Ene bîre n’   est måy djalote.
6- Ene bîre a tofer mons d’   25 ans.
7- Les bîres ni sont nin totes les minmes.
8- On pout sayî ene bîre difèrinne tos les
djoûs al nute.
9- Ene bîre ni ronfèle nin.
10- Ene bîre ni lêt måy di poyèdje el boke.

Christian Thirion, li 1 5 d’  awousse 201 4

Les crakes dal Blawete

C’  est on fime ki baltêye les strapants
redj imes pol itikes.

E l ’   Republ ike Peupulåre et Democratike di
Bubune, c’   est ene comere k’   est mwaisse do
payis. Les dictatresses vegnnut ene après
l ’   ôte, del grand-mere al feye ey al pitite-feye.
E l ’   societé, c’   est les cmeres ki boutèt po
wangnî les cwårs, adon k’   les omes dimornut
al måjhone. Les omes poitnut des norets
d’   tiesse, adon k’   les cmeres moennnut des
motos ey adawyî les valets.
Avå l ’   payis, c’   est l ’   pômagne, mins les dj ins
buskêynut so les payis etrindj irs. Li tchvå,
c’   est leu biesse sacrêye. Li vicance des

Bubunîs, c’   est: «   maryîz vs, magnîz l ’   boleye,
et s’   priyîz les tchvås po raclairi vos cours  ».
Les Bubunîs fwaiynut les cwanses d’   esse
droets dins leus solés, mins c’   est tertos des
fås-Pi låtes. Pår l i parintaedje del dictatresse,
ki n’   shût nén les rîles. Dismetant ki nosse
dictatresse raidje si vel in so « l ’   houraedje, l i
sodomaedje et l ’   lepeuzaedje », si prôpe fi ,
catchetiveuzmint, voet voltî on valet.
Cwand l ’   d ictatresse creve, c’   est s’   feye
k’   avént å povwer. El le a l ’   dår di voleur candjî
l ’   societé. Mins les dj ins ont ptchî l i vî strapant
sistinme purade ki l ’   exhowe al loumire.

Djôr Sfasie, li 1 8 d’  aousse 201 4.

Cinema : å cmince di l’  anêye, gn a yeu ene comedeye nén come les ôtes k’  a rexhou :

Djåki e royåme des cmeres
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PP - Nos aloyîs, les Amerikins,
ont acertiné ki l ’   missi le a pårtou
del zône contrôlêye påzès revin-
teus.
IM - Oyi, 24 eures après, adon
k’   i l ont veyou çoula å moumint
minme. Et i n’   savèt nén co
cwand çki l ’   avion a stî djondou.
PP - Mins les revinteus s’   ont
foirt bén plou racsegnî so l ’   eure
di passaedje di l ’   avion d’   lene
savoz. C’   est åjhey : i sufixh di
rwaitî l ’   aeuraedje et carculer
l ’   eure di passaedje. C’   est d’   os-
tant pus åjhey ki ciste avion la
passe tos les djoûs al minme
eure.
IM - Oyi, mins 130 ki lometes
pus a Nonne. Et ci djoû la, i l a stî
disvoyî po sorvoler Doniesse,
come si les awiyeus l ’   acvier-
nént droet so les missi les.
PP - On a ds  ôtès prouves.
Tinoz, cist eredjîstrumint d’   on
cåzaedje di deus hôts gradés
des revinteus. I l î d jhèt k’   i l ont
tapé djus ene avion.
IM - Nén onk, mins troes. Dj ’   a
schoûté l ’   cåzaedje. I cmaxhèt
l ’   I l iouchine eyet l ’   Boyigne.
C’   est comprinde boû po vatche.
PP - Adon, inspecteur, vos k’   est
si

foirt, si c’   est nén les revinteus,
kî çk’   åreut yeu interesse a bou-
xhî djus ene avion d’   lene avou
300 passaedjîs ådvins ?
IM - Vozôtes, monsieu l ’   prezi-
dint. O, ci n’   est nén èn ame-
taedje. Mins s’   fåt i bén admete
ki c’   est vos ki rascod les frûts
d’   ciste afwaire la. Si vos reyus-
sixhoz a çki totes les dj ins si
leyexhe adire avou voste
istwere.
PP - A, a, a, vos m’   fi jhoz rire,
vormint, inspecteur. Vos n’   riroz
nén, vos, cwand vos dzeutrins
såront çou ki vos vnoz
d’   ravåder  ! Avou ça ki vos
n’   avoz nole prouve.
IM - C’   est l ’   veur, mins vos ne-
rén vos n’   avoz nole prouve po-z
amete les revinteus.
PP - Årvey, comissaire.
IM - Disca, monsieu l ’   Prezidint.
A, ki dj ’   î rtuze, djusse ene die-
rinne pitite sacwè.
PP - Vos cmincîz a m’   les peler.
IM - Ene tchitchêye : cwè fjhént
ele, ces batreyes di missi les la,
dins l ’   redjon d’   Doniesse.
PP - Kéne biesse kesse  ! Ele nos
waerantixhént.
IM - Da kî, la k’   les revinteus

n’   ont nole aviåcion. Adon, vos
protedjî siconte di   kî ?
PP - Po on côp, dj i ricnoxhe ki
c’   est la ene boune kesse. Vola
l ’   response : dj ’   a dné l ’   ôre di
poster la des missi les po nos
protedjî d’   on bombårdumint ki
pôreut esse fwait pa on bombår-
dî stratedj ike del Rûsseye.
IM - Mins bén seur, pocwè n’   î a
ddju nén tuzé pus timpe, les
Rûsses !
PP - Ciete, les Rûsses !
IM - Et vos pinsez k’   i vlént
bombårder Doniesse, les
Rûsses, dabôrd k’   i n’   ont låvå ki
des fels soçons  !
PP - Neni bén seur, c’   est Kiyev
k’   åreut yeu stî lugnî.
IM - Come di djusse, biesse ki
dj ’   so  ! Mins di jhoz mu, al fén
des féns, si vos vlîz protedjî Ki-
yev, pocwè astaler vos batreyes
di missi les di lé Doniesse, 800
km lon did la   ?
PP - Alez å diåle comissaire; å
diåle et co pus lon   ! Vos m’   froz
tourner a bourike, ttaleure,
avou vos kesses et vos messes  !
( inte ses dints) Dj ’   a ene guere
di propagande a wangni , la , mi .
Ratourné pa Pablo Sarachaga, li
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d’   Souwesse [canal de Suez] ås Edj ipsyins, k’   î
avént portant droet après 100 ans come dit
dins l ’   martchî.
Les cwate cénk prumirès gueres Israyel-Payis
arabes, c’   esteut des gueres «   oniesses  »,
avou deus innmis foirt å foirt. Mins, dispu
1975, cwè çk’   on-z a veyou   ? Les Arabes,
cohigne cohagne inte di zels, n’   ont pus
saetchî on côp d’   fizik po disfinde les
Palestinîs. Les Israyelîs avént l ’   tchamp l ibe
po-z eterprinde leu såme prumrece  : colni jhî
tote l i Palestene.
Dispu don, come des bandiys foû-lwè, Israyel
a rî å nez di tos les payis del Daegne, tot
n’   respectant nén on seu des decidaedjes di
l ’   ONU. Et riprinde, a l ’   årvier, l i sistinme des
pogroms : macsåder les Palestinîs a grands
côps fiziks et d’   ôbus.
Li cas d’   Rhaza est pl in d’   acsegnmints. E
2007, Israyel ressere l i teritwere come ene
pri jhon a l ’   a ir l ibe. Frontires teresses serêyes,
mer recloyowe pa des bateas d’   guere k’   es-
paitchèt minme les pexheus di fé leu mestî.
Les deus miyons d’   d j ins d’   låvå n’   ont ki

l ’   droet d’   vicoter, et-z awè fwin dipus sovint
k’   a leu toû. I n’   ont nén l ’   droet di s’   d isfinde,
zels. S’   i saetchèt ene fayeye minifuzêye, ki
dgrete èn Israyelî, c’   est l ’   Estat-bandiy ki
rboerlêye k’   i l a l ’   droet a s’   d isfinde. Et-z aler
touwer des di jhinnes di dj ins avou des ôbus al
dierinne môde ou des stoks di bombes å fos-
fôre k’   estént arivêyes a leu date di disval i -
xhance (e 2009).
Al dierinne mangonreye di l ’   esté 2014, end
ont schafyî dipus d’   2200 (1500 civi ls, a l
boune). Et coixhî des meyes di dj ins. Bouxhî
djus 5000 måjhons, totes les oujhenes, l i cin-
tråle electrike et les voyes d’   a iwe, pår les
scoles et les moskêyes. Di l ’   ôte des costés, gn
åreut yeu ene septantinne di touwés (avou 65
sôdårds). Onk po 30. Li veye d’   ene dj in n’   a
nén l ’   minme val ixhance tocosté  !
Et nozôtes, est çk’   on n’   schoûte nén tofer l i
minme clotche  ? Et ci   n’   est nén l ’   cene des
ptits k’   on spotche. Et sotni les spotcheus  !
Honteus k’   on dvreut esse  ! A s’   catchî dins on
trô d’   soris.

Lucyin Mahin, li 1 0 d’  awousse 201 4

Avion tapé djus (shûte del pådje 3)

Pogrom après Rhaza (shûte del pådje 4)



L’ ABERTEKE

Copinreyes

Copinreye di Bastogne
Tåves di rcåzaedje e walon tos les
3es londis do moes.
Racsegnes  : Claudine Voz claudine-
voz@hotmai l .com

Les djåzeus d’   Manhé
Sale comunåle, tos les 4inmes
mierkidis do moes. Mins on-z î
cåzreut bråmint e francès ! Rac-
segnes    : Jean et Anne-Marie Leclerc

Copinreye di Libin
Tåvlêye di rcåzeus d’   walon moen-
nêye pa Djåke Dupuis. Ele si ra-
shonne l i d ierin vénrdi do moes a 6
eures al nute al måjhon d’   viyaedje
di Libin (sol di lé d’   l ’   egl i jhe). Rac-
segnes : Emi l ie Lecuivre, Culture
Haute-Lesse : 061/41 33 91
0498/17.24.67

Copinreye di Rindeu
Li prumî londi do moes a 8 eures al
nute. Racsegnes          : Jean-Marie Ha-
moir 084  47   78  57. jm-
hamoir@skynet.be

Tåvlêye di walon di Rotch-
foirt

A «   Ascoye Fåmene  », les prumîs et
troejhinme mierkidis do moes. Rac-
segnes      : Désiré Malet d.malet-
sonveau@skynet.be

Copinreye di Tchårnoe
(Tchaurnè, Charneux-Harsin)

Såle do viyaedje, l i 3inme mårdi do
moes Racsegnes    : Josée Buron   :
joseeburon@hotmai l .com

Li copinreye di Timister
Li prumî djudi do moes a 20e  ; Rac-
segnes  : Léon Bomboir (087 44 61
85).

Li copinreye des trôs
d’   soteas, Tchôfontinne 

Racsegnes          : Marcel Louis
(04  351   72   71 / 0474  29  02   59).
causeriealusine@hotmai l .be

Li copinreye di Ståvleu
si   passe deus côps so l ’   moes, les
prumî et l ’   troejhinme mierkidis, di
17 a 19 eures, å locå d’   Electrabel .
Racsegnes        : 080 86 32 27.

Copinreyes do Roman Payis
Gré-Dwecea : a 2 e. di l ’   après-
nonne, al såle di spôrts, l i troe-
jhinme londi do moes. Racsegnes :
Gui l laume Warnier.
Perwé : Racsegnes : Andrée Flesch
081 65 55 20; petitelouyse@ya-
hoo.fr
Oû-l ’ -Grand : Racsegnes: Joseph
Decossaux 019 63 49 61.

Sicoles di walon

Les scrijheus walons do Lus-
simbork

Sicole comunåle d’   Årveye (Arvi l le) ,
on semdi par moes, di 2 eures di
l ’   après-nonne a 5 eures del ves-
prêye.
Racsegnes        : Wi l ly Leroy, 061 61 16
25, wi l ly. leroy@belgacom.net

Univiersité des 3 côps 20 di
Lidje

tos les vénrdis a 9 eures  : Rac-
segnes: Anne Delporte, Esplanade
de la paix 8/176, 4040 Hesta; De-
nise Wil lem, Avenue du centre 116,
4821 Dizon-Andrîmont

Les scoles di Bive do
waeyén-tins 2014

Mårdis 21 et 28 d’   octôbe, 4 et 11 di
nôvimbe 2014 a l ’   Aisse del Tuzance
di Bive, di 14 e a 17 e. Racsegnes        :
centre.culturel@bievre.be

Ofices rilidjeus e
walon

Tos les londis a 7 eures al nute,
vepes e walon e l ’   tchapele vî-cato-
l ike di Sint-Serwais, 75, rowe De
Hulster; Racsegnes :
georgestaelens@gmai l .com

· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

VoBuze (Youtube)
http: //www.youtube.com/wlntv
oudon-bén :
http: //aberteke.walon.org
Vizite d’ Åxhe [Aix-la-Chapelle]
avou Manfred Lejoly.
Scoles di walon d’ Nameur :
Rintrêye 2013 avou Chantal Denis
et ses scolîs & scolresses.
Colas Bosret et l’ flûte a
l’   agnon : Djonnesse da Bosret et
mostraedje po cmint fé ene flûte a
l ’   agnon (avou Joël le Spierkel) .

Do tchôd-modou
sol Toele walon-

cåzante

L’   Aberteke
http: //aberteke.walon.org
Novea : Pådjes ramexhnêyreces des
videyos del tévé walon-cåzante
(tchansons, etrevéns ås waloneus,
rapoirtaedjes).

L’   eciclopedeye Wikipedia
a-st asteure 13.439 årtikes (å 2
d’   setimbe 2014).
http: //wa.wikipedia.org

Li Wiccionaire
http: //wa.wiktionary.org
aveut 13.266 årtikes å 2 d’   setimbe
2014. Les sustantifs inglès del
«   Croejhete do Ptit Gueg   » î ont stî
tertos ecôdés lanawaire (avou leu
ratourna e walon).

Libes programes éndjolikes e
walon

http: //walotux.walon.org

Foroms et lisses
http: //berdelaedje.walon.org/
Gn a sacwants fyis avou des sudjets
k’   on-z a aboirdé cial (on lét co
l ’   Rantoele, Oucrinne), mî diswalpés.
http: //walon.cultureforum.net/
On-z î rtrove, come l i scri jheu les a
scrît, des tecses eplaidîs vaici e
rfondou, et evoyîs pa les oteurs e
Fel ler.

Pådje do «   Fesse-bok  » «   Pa-
yis condruze et walon  »

La, ça djåspene caraedje, avou tos
les djoûs des tecses (powezeye,
prôze, di jhêyes), des fotos, des vide-
yos d’   tchansons e walon, topl in des
racsegnes so tchaeke djoû do
cal indrî (e francès ey e walon).
MINS : c’   est ene pådje privêye. Po-z î
esse priyî, dimandez a Jean-Pierre
Dumont, Richard Joelants ou Jacques
Desmet.

Muzêye do Pårlaedje e
l’   Årdene

http: //www.museedelaparole.be/
Waibe del Blawete

On novea waibe-blok e walon
http: //l i -blawete.blog4ever.com






